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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA

Taśma izolacyjna to wszechstronny produkt przeznaczony do ochrony i izolacji przewodów elektrycznych, zabezpieczania połączeń kabli oraz 
napraw drobnych uszkodzeń w instalacjach. Dzięki swoim właściwościom izolacyjnym i odporności na działanie prądu elektrycznego taśma 
zapewnia bezpieczeństwo użytkowania urządzeń elektrycznych. Wykonana z wytrzymałego materiału PVC, jest odporna na wilgoć, ciepło i 
ścieranie, co sprawia, że nadaje się do zastosowań zarówno w domu, jak i w profesjonalnym środowisku. 

2. WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Przed użyciem produktu, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi.

 Taśma izolacyjna powinna być stosowana wyłącznie do izolowania przewodów elektrycznych i związanych z nimi elementów. Nie należy 
jej używać do zabezpieczania mechanicznego lub innych zadań niezwiązanych z elektryką.

 Przed użyciem upewnij się, że taśma jest w dobrym stanie i nie posiada uszkodzeń, takich jak pęknięcia czy zużycie.

 Upewnij się, że przewody są odłączone od zasilania przed aplikacją taśmy.

 Produkt nie jest zabawką i powinien być przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

 Podczas aplikacji nie rozciągaj taśmy nadmiernie, aby uniknąć osłabienia jej właściwości izolacyjnych.

 Taśmę należy przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego oraz źródeł ciepła, które mogą 
wpłynąć na jakość materiału.

 Unikać źródeł ognia: należy unikać kontaktu z ogniem lub urządzeniami generującymi ciepło (może prowadzić do pożaru)

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoką wilgotnością, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

 Folię stanowiącą opakowanie produktu należy trzymać z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 
niebezpieczne.

 Dzieci nie mogą bawić się produktem.

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

 Materiał: PVC
 Wodoodporna
 Bardzo elastyczna i rozciągliwa
 Taśma izolacyjna samowulkanizująca
 Odporna na wysokie i niskie temperatury
 Mocno klejąca
 Szerokie zastosowanie: elektryka, budownictwo, motoryzacja
 Szerokość taśmy: 19mm
 Długość taśmy: 9m (10yds)
 Średnica krążka: 55mm

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta. Ten produkt jest 
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia europejskie oraz 

krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Electrical tape is a versatile product designed to protect and insulate electrical wires, secure cable connections and repair minor damage in 
installations. Thanks to its insulating properties and resistance to electric current, the tape ensures the safety of using electrical devices. Made of 
durable PVC material, it is resistant to moisture, heat and abrasion, which makes it suitable for use both at home and in a professional environment.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

 Before using the product, please read this instruction manual carefully.

 Electrical tape should only be used to insulate electrical wires and related components. It should not be used for mechanical protection or 
other non-electrical tasks.

 Before use, make sure the tape is in good condition and free from damage such as cracks or wear.

 Make sure the cables are disconnected from the power supply before applying the tape.

 The product is not a toy and should be kept out of the reach of children to prevent accidental use.

 During application, do not overstretch the tape to avoid reducing its insulating properties.

 Store the tape in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources that may affect the quality of the material.

 Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may cause fire)

 Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

 Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Children must not play with the product.

 Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

 Material: PVC
 Waterproof
 Very flexible and stretchable
 Self-vulcanizing insulating tape
 Resistant to high and low temperatures
 Strongly sticky
 Wide range of applications: electrical, construction, automotive
 Tape width: 19mm
 Tape length: 9m (10yds)
 Disc diameter: 55mm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant 
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and 
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES

Isolierband ist ein vielseitiges Produkt zum Schutz und zur Isolierung von Elektrokabeln, zur Sicherung von Kabelverbindungen und zur Reparatur 
kleinerer Schäden an Installationen. Dank seiner isolierenden Eigenschaften und seiner Widerstandsfähigkeit gegen elektrischen Strom gewährleistet 
das Band die sichere Verwendung elektrischer Geräte. Es besteht aus strapazierfähigem PVC-Material, ist feuchtigkeits-, hitze- und abriebfest und 
eignet sich daher für den Einsatz sowohl im privaten als auch im professionellen Bereich.

2. SICHERHEITSHINWEISE

 Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

 Isolierband sollte nur zum Isolieren elektrischer Leitungen und zugehöriger Komponenten verwendet werden. Es sollte nicht für 
mechanische Sicherheits- oder andere nichtelektrische Aufgaben verwendet werden.

 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Band in gutem Zustand und frei von Beschädigungen wie Rissen oder Abnutzung ist.

 Stellen Sie sicher, dass die Kabel von der Stromversorgung getrennt sind, bevor Sie das Klebeband anbringen.

 Das Produkt ist kein Spielzeug und sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, um eine versehentliche Verwendung 
zu verhindern.

 Dehnen Sie das Klebeband während der Anwendung nicht zu stark, um eine Schwächung seiner Isoliereigenschaften zu vermeiden.

 Das Klebeband sollte an einem trockenen und kühlen Ort gelagert werden, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen, die 
die Qualität des Materials beeinträchtigen könnten.

 Brandquellen meiden: Kontakt mit Feuer oder wärmeerzeugenden Geräten vermeiden (kann zu Bränden führen)

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lösungsmitteln.

 Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

 Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder könnten anfangen, damit zu spielen, was gefährlich 
ist.

 Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.

 Das Produkt sollte immer bestimmungsgemäß verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

 Material: PVC
 Wasserdicht
 Sehr flexibel und dehnbar
 Selbstverschmelzendes Isolierband
 Beständig gegen hohe und niedrige Temperaturen
 Stark klebrig
 Breite Anwendung: Elektrik, Bauwesen, Automobil
 Bandbreite: 19 mm
 Bandlänge: 9 m (10 Yards)
 Scheibendurchmesser: 55 mm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden. 
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt 
entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das Produkt erfüllt 
europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts 
vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

1. POUŽITÍ A POPIS ZAŘÍZENÍ

Izolační páska je všestranný produkt určený k ochraně a izolaci elektrických kabelů, zajištění kabelových spojů a opravy drobných poškození 
instalací. Páska díky svým izolačním vlastnostem a odolnosti vůči elektrickému proudu zajišťuje bezpečné používání elektrických zařízení. 
Vyrobeno z odolného PVC materiálu, je odolné proti vlhkosti, teplu a oděru, takže je vhodné pro použití v domácím i profesionálním prostředí.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod k použití.

 Izolační páska by se měla používat pouze k izolaci elektrického vedení a souvisejících součástí. Nemělo by se používat pro mechanické 
zabezpečení nebo jiné neelektrické úkoly.

 Před použitím se ujistěte, že je páska v dobrém stavu a bez poškození, jako jsou praskliny nebo opotřebení.

 Před aplikací pásky se ujistěte, že jsou kabely odpojeny od zdroje napájení.

 Výrobek není hračka a měl by být uchováván mimo dosah dětí, aby se zabránilo náhodnému použití.

 Během aplikace pásku příliš nenatahujte, aby nedošlo k oslabení jejích izolačních vlastností.

 Páska by měla být skladována na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla, které mohou ovlivnit kvalitu 
materiálu.

 Vyhněte se zdrojům ohně: vyhněte se kontaktu s ohněm nebo zařízeními produkujícími teplo (může vést k požáru)

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, vysokou vlhkostí, hořlavými plyny, rozpouštědly.

 Fólii použitou v obalu výrobku uchovávejte mimo dosah dětí (hrozí nebezpečí udušení).

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstaly bez dozoru. Děti si s nimi mohou začít hrát, což je nebezpečné.

 Děti si s výrobkem nesmí hrát.

 Výrobek by měl být vždy používán tak, jak je určen

3. TECHNICKÉ ÚDAJE

 Materiál: PVC
 Vodotěsný
 Velmi pružné a pružné
 Samolepící izolační páska
 Odolává vysokým a nízkým teplotám
 Silně lepkavý
 Široké použití: elektro, stavebnictví, automobilový průmysl
 Šířka pásku: 19 mm
 Délka pásky: 9 m (10 yds)
 Průměr kotouče: 55 mm

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku poskytuje 
obecní nebo městský úřad. Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. 
Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Le ruban isolant est un produit polyvalent conçu pour protéger et isoler les câbles électriques, sécuriser les connexions de câbles et réparer les 
dommages mineurs aux installations. Grâce à ses propriétés isolantes et sa résistance au courant électrique, le ruban assure une utilisation sûre des 
appareils électriques. Fabriqué en PVC durable, il résiste à l'humidité, à la chaleur et à l'abrasion, ce qui le rend adapté à une utilisation aussi bien 
dans les environnements domestiques que professionnels.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

 Le ruban isolant ne doit être utilisé que pour isoler le câblage électrique et les composants associés. Il ne doit pas être utilisé pour la 
sécurité mécanique ou pour d'autres tâches non électriques.

 Avant utilisation, assurez-vous que le ruban est en bon état et exempt de dommages tels que fissures ou usure.

 Assurez-vous que les câbles sont débranchés de l'alimentation électrique avant d'appliquer le ruban adhésif.

 Le produit n'est pas un jouet et doit être conservé hors de portée des enfants pour éviter toute utilisation accidentelle.

 Lors de l'application, ne pas trop étirer le ruban pour ne pas affaiblir ses propriétés isolantes.

 Le ruban doit être stocké dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur pouvant affecter la 
qualité du matériau.

 Éviter les sources d'incendie : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

 Protégez le produit des températures extrêmes, de l'humidité élevée, des gaz inflammables et des solvants.

 Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

 Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer à jouer avec eux, ce qui 
est dangereux.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

 Le produit doit toujours être utilisé comme prévu

3. DONNÉES TECHNIQUES

 Matériel: PVC
 Étanche
 Très flexible et extensible
 Ruban isolant auto-amalgamant
 Résistant aux températures élevées et basses
 Fortement collant
 Large application : électricité, construction, automobile.
 Largeur du ruban : 19 mm
 Longueur du ruban : 9 m (10 yds)
 Diamètre du disque : 55 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme 
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et 
nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il nastro isolante è un prodotto versatile progettato per proteggere e isolare i cavi elettrici, proteggere i collegamenti dei cavi e riparare piccoli danni 
alle installazioni. Grazie alle sue proprietà isolanti e alla resistenza alla corrente elettrica, il nastro garantisce l'utilizzo sicuro dei dispositivi elettrici. 
Realizzato in durevole materiale PVC, è resistente all'umidità, al calore e all'abrasione, rendendolo adatto all'uso sia in ambienti domestici che 
professionali.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

 Il nastro isolante deve essere utilizzato solo per isolare i cavi elettrici e i relativi componenti. Non deve essere utilizzato per la sicurezza 
meccanica o altri compiti non elettrici.

 Prima dell'uso, assicurarsi che il nastro sia in buone condizioni e privo di danni come crepe o usura.

 Assicurarsi che i cavi siano scollegati dall'alimentazione prima di applicare il nastro.

 Il prodotto non è un giocattolo e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini per evitarne l'uso accidentale.

 Durante l'applicazione non tendere eccessivamente il nastro per evitare di indebolirne le proprietà isolanti.

 Il nastro deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore che potrebbero 
compromettere la qualità del materiale.

 Evitare fonti di incendio: evitare il contatto con fuoco o dispositivi che generano calore (può provocare un incendio)

 Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidità, gas infiammabili, solventi.

 Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che è 
pericoloso.

 I bambini non devono giocare con il prodotto.

 Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

 Materiale: PVC
 Impermeabile
 Molto flessibile ed elastico
 Nastro isolante autoagglomerante
 Resistente alle alte e basse temperature
 Fortemente appiccicoso
 Ampia applicazione: elettrica, edilizia, automobilistica
 Larghezza del nastro: 19 mm
 Lunghezza del nastro: 9 m (10 iarde)
 Diametro del disco: 55 mm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto è conforme ai requisiti delle 
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di 
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

1. APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

La cinta aislante es un producto versátil diseñado para proteger y aislar cables eléctricos, asegurar conexiones de cables y reparar daños menores en 
instalaciones. Gracias a sus propiedades aislantes y resistencia a la corriente eléctrica, la cinta garantiza el uso seguro de los dispositivos eléctricos. 
Fabricado con material de PVC duradero, es resistente a la humedad, el calor y la abrasión, lo que lo hace adecuado para su uso tanto en entornos 
domésticos como profesionales.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

 La cinta aislante sólo debe usarse para aislar cableado eléctrico y componentes relacionados. No debe utilizarse para seguridad mecánica u 
otras tareas no eléctricas.

 Antes de usar, asegúrese de que la cinta esté en buenas condiciones y libre de daños como grietas o desgaste.

 Asegúrese de que los cables estén desconectados de la fuente de alimentación antes de aplicar la cinta.

 El producto no es un juguete y debe mantenerse fuera del alcance de los niños para evitar su uso accidental.

 Durante la aplicación, no estire excesivamente la cinta para evitar debilitar sus propiedades aislantes.

 La cinta debe almacenarse en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y de fuentes de calor que puedan afectar la calidad del 
material.

 Evite fuentes de fuego: evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

 Proteja el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables, disolventes.

 Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los niños (existe riesgo de asfixia).

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 Los niños no deben jugar con el producto.

 El producto siempre debe usarse según lo previsto.

3. DATOS TÉCNICOS

 Material: PVC
 Impermeable
 Muy flexible y elástico
 Cinta aislante autoamalgamante
 Resistente a altas y bajas temperaturas.
 fuertemente pegajoso
 Amplia aplicación: eléctrica, construcción, automoción.
 Ancho de la cinta: 19 mm
 Longitud de la cinta: 9 m (10 yardas)
 Diámetro del disco: 55 mm

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple 
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos 
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Isolatietape is een veelzijdig product dat is ontworpen om elektrische kabels te beschermen en te isoleren, kabelverbindingen te beveiligen en kleine 
schade aan installaties te repareren. Dankzij de isolerende eigenschappen en weerstand tegen elektrische stroom zorgt de tape voor een veilig gebruik 
van elektrische apparaten. Het is gemaakt van duurzaam PVC-materiaal en is bestand tegen vocht, hitte en slijtage, waardoor het geschikt is voor 
gebruik in zowel thuis- als professionele omgevingen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

 Isolatietape mag alleen worden gebruikt om elektrische bedrading en bijbehorende componenten te isoleren. Het mag niet worden gebruikt 
voor mechanische beveiliging of andere niet-elektrische taken.

 Controleer vóór gebruik of de tape in goede staat verkeert en vrij is van beschadigingen zoals scheuren of slijtage.

 Zorg ervoor dat de kabels zijn losgekoppeld van de voeding voordat u de tape aanbrengt.

 Het product is geen speelgoed en moet buiten het bereik van kinderen worden bewaard om onbedoeld gebruik te voorkomen.

 Rek de tape tijdens het aanbrengen niet overmatig uit om te voorkomen dat de isolerende eigenschappen ervan verzwakken.

 De tape moet op een droge en koele plaats worden bewaard, uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen die de kwaliteit van het 
materiaal kunnen beïnvloeden.

 Vermijd brandbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen, oplosmiddelen.

 Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

 Kinderen mogen niet met het product spelen.

 Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

 Materiaal: PVC
 Waterdicht
 Zeer flexibel en rekbaar
 Zelfvullende isolatietape
 Bestand tegen hoge en lage temperaturen
 Sterk plakkerig
 Brede toepassing: elektrisch, bouw, automobiel
 Tapebreedte: 19 mm
 Bandlengte: 9m (10yds)
 Schijfdiameter: 55 mm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. 
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de 
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en 
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

1. TILLÄMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Isoleringstejp är en mångsidig produkt designad för att skydda och isolera elkablar, säkra kabelanslutningar och reparera mindre skador på 
installationer. Tack vare dess isolerande egenskaper och motstånd mot elektrisk ström säkerställer tejpen säker användning av elektriska apparater. 
Tillverkad av slitstarkt PVC-material är den resistent mot fukt, värme och nötning, vilket gör den lämplig för användning i både hem och 
professionell miljö.

2. SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Innan du använder produkten, läs denna bruksanvisning noggrant.

 Isoleringstejp bör endast användas för att isolera elektriska ledningar och relaterade komponenter. Den ska inte användas för mekanisk 
säkerhet eller andra icke-elektriska uppgifter.

 Före användning, se till att tejpen är i gott skick och fri från skador som sprickor eller slitage.

 Se till att kablarna är bortkopplade från strömförsörjningen innan du sätter på tejpen.

 Produkten är inte en leksak och bör förvaras utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig användning.

 Under appliceringen, sträck inte tejpen för mycket för att undvika att försvaga dess isolerande egenskaper.

 Tejpen ska förvaras på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och värmekällor som kan påverka materialets kvalitet.

 Undvik brandkällor: undvik kontakt med brand eller värmealstrande anordningar (kan leda till brand)

 Skydda produkten från extrema temperaturer, hög luftfuktighet, brandfarliga gaser, lösningsmedel.

 Håll folien som används i produktförpackningen borta från barn (det finns risk för kvävning).

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan tillsyn. Barn kan börja leka med dem, vilket är farligt.

 Barn får inte leka med produkten.

 Produkten ska alltid användas på avsett sätt

3. TEKNISKA DATA

 Material: PVC
 Vattentät
 Mycket flexibel och stretchig
 Självsamlande isoleringstejp
 Beständig mot höga och låga temperaturer
 Starkt klibbig
 Bred tillämpning: el, konstruktion, bil
 Tejpbredd: 19mm
 Bandlängd: 9m (10yds)
 Skivans diameter: 55 mm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gör 
sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska 
och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

1. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Η μονωτική ταινία είναι ένα ευέλικτο προϊόν που έχει σχεδιαστεί για να προστατεύει και να μονώνει ηλεκτρικά καλώδια, να ασφαλίζει τις συνδέσεις 
καλωδίων και να επισκευάζει μικρές ζημιές σε εγκαταστάσεις. Χάρη στις μονωτικές της ιδιότητες και την αντίσταση στο ηλεκτρικό ρεύμα, η ταινία 
διασφαλίζει την ασφαλή χρήση των ηλεκτρικών συσκευών. Κατασκευασμένο από ανθεκτικό υλικό PVC, είναι ανθεκτικό στην υγρασία, τη 
θερμότητα και την τριβή, καθιστώντας το κατάλληλο για χρήση τόσο σε οικιακό όσο και σε επαγγελματικό περιβάλλον.

2. ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.

 Η μονωτική ταινία πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τη μόνωση της ηλεκτρικής καλωδίωσης και των σχετικών εξαρτημάτων. Δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται για μηχανική ασφάλεια ή άλλες μη ηλεκτρικές εργασίες.

 Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η ταινία είναι σε καλή κατάσταση και δεν έχει φθορές όπως ρωγμές ή φθορά.

 Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια είναι αποσυνδεδεμένα από την παροχή ρεύματος πριν εφαρμόσετε την ταινία.

 Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και πρέπει να φυλάσσεται μακριά από παιδιά για την αποφυγή τυχαίας χρήσης.

 Κατά την εφαρμογή, μην τεντώνετε υπερβολικά την ταινία για να αποφύγετε την αποδυνάμωση των μονωτικών της ιδιοτήτων.

 Η ταινία πρέπει να φυλάσσεται σε ξηρό και δροσερό μέρος, μακριά από το άμεσο ηλιακό φως και πηγές θερμότητας που μπορεί να 
επηρεάσουν την ποιότητα του υλικού.

 Αποφύγετε πηγές πυρκαγιάς: αποφύγετε την επαφή με φωτιά ή συσκευές που παράγουν θερμότητα (μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά)

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία, εύφλεκτα αέρια, διαλύτες.

 Φυλάξτε το αλουμινόχαρτο που χρησιμοποιείται στη συσκευασία του προϊόντος μακριά από παιδιά (υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας).

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν αφήνονται χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 
επικίνδυνο.

 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν.

 Το προϊόν πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται όπως προορίζεται

3. ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

 Υλικό: PVC
 Αδιάβροχος
 Πολύ ευέλικτο και ελαστικό
 Αυτοσυνδυαζόμενη μονωτική ταινία
 Ανθεκτικό σε υψηλές και χαμηλές θερμοκρασίες
 Έντονα κολλώδες
 Ευρεία εφαρμογή: ηλεκτρικά, κατασκευαστικά, αυτοκίνητα
 Πλάτος ταινίας: 19mm
 Μήκος ταινίας: 9m (10yds)
 Διάμετρος δίσκου: 55mm

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του δήμου ή της 
πόλης. Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το 

προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.
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Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

1. APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Banda izolatoare este un produs versatil conceput pentru a proteja și izola cablurile electrice, pentru a asigura conexiunile cablurilor și pentru a 
repara defecțiuni minore ale instalațiilor. Datorită proprietăților sale izolante și rezistenței la curent electric, banda asigură utilizarea în siguranță a 
dispozitivelor electrice. Fabricat din material PVC durabil, este rezistent la umiditate, căldură și abraziune, făcându-l potrivit pentru utilizare atât în 
medii casnice, cât și profesionale.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare.

 Banda izolatoare trebuie utilizată numai pentru a izola cablurile electrice și componentele aferente. Nu trebuie utilizat pentru securitate 
mecanică sau alte sarcini non-electrice.

 Înainte de utilizare, asigurați-vă că banda este în stare bună și fără daune, cum ar fi fisuri sau uzură.

 Asigurați-vă că cablurile sunt deconectate de la sursa de alimentare înainte de a aplica banda.

 Produsul nu este o jucărie și trebuie ținut la îndemâna copiilor pentru a preveni utilizarea accidentală.

 În timpul aplicării, nu întindeți banda excesiv pentru a evita slăbirea proprietăților sale izolante.

 Banda trebuie depozitată într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui și sursele de căldură care pot afecta calitatea 
materialului.

 Evitați sursele de incendiu: evitați contactul cu focul sau dispozitivele care generează căldură (poate duce la incendiu)

 Protejați produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicată, gaze inflamabile, solvenți.

 Păstrați folia folosită în ambalajul produsului departe de copii (există riscul de sufocare).

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii pot începe să se joace cu ei, ceea ce este periculos.

 Copiii nu trebuie să se joace cu produsul.

 Produsul ar trebui să fie întotdeauna utilizat conform destinației

3. DATE TEHNICE

 Material: PVC
 Impermeabil
 Foarte flexibil și elastic
 Banda izolatoare autoamalgamanta
 Rezistent la temperaturi ridicate și scăzute
 Puternic lipicios
 Aplicație largă: electrice, construcții, auto
 Lățimea benzii: 19 mm
 Lungimea benzii: 9m (10yds)
 Diametru disc: 55 mm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului. Acest produs respectă cerințele 
directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale pentru siguranța 
dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

1. APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO

A fita isolante é um produto versátil projetado para proteger e isolar cabos elétricos, proteger conexões de cabos e reparar pequenos danos às 
instalações. Graças às suas propriedades isolantes e resistência à corrente elétrica, a fita garante o uso seguro de dispositivos elétricos. Feito de 
material de PVC durável, é resistente à umidade, calor e abrasão, tornando-o adequado para uso em ambientes domésticos e profissionais.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuário.

 A fita isolante só deve ser usada para isolar a fiação elétrica e componentes relacionados. Não deve ser utilizado para segurança mecânica 
ou outras tarefas não elétricas.

 Antes de usar, certifique-se de que a fita esteja em boas condições e sem danos, como rachaduras ou desgaste.

 Certifique-se de que os cabos estejam desconectados da fonte de alimentação antes de aplicar a fita.

 O produto não é um brinquedo e deve ser mantido fora do alcance das crianças para evitar uso acidental.

 Durante a aplicação, não estique excessivamente a fita para não enfraquecer as suas propriedades isolantes.

 A fita deve ser armazenada em local seco e fresco, longe da luz solar direta e de fontes de calor que possam afetar a qualidade do material.

 Evite fontes de fogo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incêndio)

 Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamáveis, solventes.

 Mantenha a película utilizada na embalagem do produto longe do alcance das crianças (há risco de asfixia).

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem vigilância. As crianças podem começar a brincar com eles, o que 
é perigoso.

 As crianças não devem brincar com o produto.

 O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TÉCNICOS

 Material: PVC
 Impermeável
 Muito flexível e elástico
 Fita isolante auto-amalgamável
 Resistente a altas e baixas temperaturas
 Fortemente pegajoso
 Ampla aplicação: elétrica, construção, automotiva
 Largura da fita: 19mm
 Comprimento da fita: 9m (10yds)
 Diâmetro do disco: 55mm

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto está em conformidade 
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto atende aos requisitos europeus e 
nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

1. ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО

Изолационната лента е универсален продукт, предназначен за защита и изолация на електрически кабели, осигуряване на кабелни връзки и 
ремонт на малки повреди на инсталации. Благодарение на своите изолационни свойства и устойчивост на електрически ток, лентата 
осигурява безопасно използване на електрически устройства. Изработен от издръжлив PVC материал, той е устойчив на влага, топлина и 
абразия, което го прави подходящ за използване както в домашна, така и в професионална среда.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Преди да използвате продукта, моля, прочетете внимателно това ръководство за потребителя.

 Изолационната лента трябва да се използва само за изолиране на електрически кабели и свързаните с тях компоненти. Не трябва 
да се използва за механична сигурност или други неелектрически задачи.

 Преди употреба се уверете, че лентата е в добро състояние и няма повреди като пукнатини или износване.

 Уверете се, че кабелите са изключени от захранването, преди да поставите лентата.

 Продуктът не е играчка и трябва да се съхранява далеч от деца, за да се предотврати случайна употреба.

 По време на нанасяне не разтягайте лентата прекомерно, за да избегнете отслабване на изолационните й свойства.

 Лентата трябва да се съхранява на сухо и хладно място, далеч от пряка слънчева светлина и източници на топлина, които могат да 
повлияят на качеството на материала.

 Избягвайте източници на огън: избягвайте контакт с огън или устройства, генериращи топлина (може да доведе до пожар)

 Пазете продукта от екстремни температури, висока влажност, запалими газове, разтворители.

 Пазете фолиото, използвано в опаковката на продукта, далеч от деца (има риск от задушаване).

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.

 Децата не трябва да си играят с продукта.

 Продуктът винаги трябва да се използва по предназначение

3. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

 Материал: PVC
 Водоустойчив
 Много гъвкав и разтеглив
 Самоамалгамираща се изолационна лента
 Устойчив на високи и ниски температури
 Силно лепкава
 Широко приложение: електротехника, строителство, автомобилостроене
 Ширина на лентата: 19 мм
 Дължина на лентата: 9 м (10 yds)
 Диаметър на диска: 55 мм

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба. Този продукт 
отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. Продуктът отговаря 
на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse a benne foglalt ajánlásokat, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre 
vagy az egészségre.

1. A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA

A szigetelőszalag egy sokoldalú termék, amelyet elektromos kábelek védelmére és szigetelésére, a kábelcsatlakozások biztosítására és a 
berendezések kisebb sérüléseinek javítására terveztek. A szalag szigetelő tulajdonságainak és elektromos áram ellenállásának köszönhetően biztosítja 
az elektromos eszközök biztonságos használatát. Tartós PVC anyagból készült, ellenáll a nedvességnek, a hőnek és a kopásnak, így otthoni és 
professzionális környezetben egyaránt használható.

2. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót.

 Szigetelőszalagot csak elektromos vezetékek és kapcsolódó alkatrészek szigetelésére szabad használni. Nem használható mechanikai 
biztonsági vagy egyéb nem elektromos feladatokra.

 Használat előtt győződjön meg arról, hogy a szalag jó állapotban van, és mentes a sérülésektől, például repedésektől vagy kopástól.

 A ragasztószalag felhelyezése előtt győződjön meg arról, hogy a kábelek ki vannak húzva a tápegységből.

 A termék nem játék, és a véletlenszerű használat elkerülése érdekében gyermekektől elzárva kell tartani.

 Felhordás közben ne feszítse túl a szalagot, nehogy gyengítse szigetelő tulajdonságait.

 A szalagot száraz és hűvös helyen kell tárolni, távol a közvetlen napfénytől és hőforrásoktól, amelyek befolyásolhatják az anyag 
minőségét.

 Kerülje a tűzforrásokat: kerülje a tűzzel vagy hőt termelő eszközökkel való érintkezést (tűzhöz vezethet)

 Óvja a terméket szélsőséges hőmérséklettől, magas páratartalomtól, gyúlékony gázoktól, oldószerektől.

 A termék csomagolásában használt fóliát tartsa távol a gyermekektől (fulladásveszély áll fenn).

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek játszani velük, ami veszélyes.

 Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.

 A terméket mindig rendeltetésszerűen kell használni

3. MŰSZAKI ADATOK

 Anyaga: PVC
 Vízálló
 Nagyon rugalmas és rugalmas
 Önösszeolvadó szigetelőszalag
 Magas és alacsony hőmérsékletnek ellenáll
 Erősen ragadós
 Széleskörű alkalmazás: elektromos, építőipari, autóipari
 Szalag szélessége: 19 mm
 Szalag hossza: 9m (10yds)
 A tárcsa átmérője: 55 mm

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani. A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a község vagy a városi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti 
irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti 
követelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Isoleringstape er et alsidigt produkt designet til at beskytte og isolere elektriske kabler, sikre kabelforbindelser og reparere mindre skader på 
installationer. Takket være dets isolerende egenskaber og modstand mod elektrisk strøm sikrer båndet sikker brug af elektriske enheder. Fremstillet af 
slidstærkt PVC-materiale, er det modstandsdygtigt over for fugt, varme og slid, hvilket gør det velegnet til brug i både hjemme- og professionelle 
miljøer.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Før du bruger produktet, bedes du læse denne brugervejledning omhyggeligt.

 Isoleringstape bør kun bruges til at isolere elektriske ledninger og relaterede komponenter. Det bør ikke bruges til mekanisk sikkerhed eller 
andre ikke-elektriske opgaver.

 Før brug skal du sikre dig, at tapen er i god stand og fri for skader såsom revner eller slid.

 Sørg for, at kablerne er afbrudt fra strømforsyningen, før du påsætter tapen.

 Produktet er ikke et legetøj og bør opbevares utilgængeligt for børn for at forhindre utilsigtet brug.

 Under påføring må du ikke strække tapen for meget for at undgå at svække dens isolerende egenskaber.

 Tapen skal opbevares på et tørt og køligt sted, væk fra direkte sollys og varmekilder, der kan påvirke materialets kvalitet.

 Undgå brandkilder: undgå kontakt med ild eller varmegenererende enheder (kan føre til brand)

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, høj luftfugtighed, brandfarlige gasser, opløsningsmidler.

 Hold folien, der bruges i produktemballagen, væk fra børn (der er risiko for kvælning).

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Børn må ikke lege med produktet.

 Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

 Materiale: PVC
 Vandtæt
 Meget fleksibel og strækbar
 Selvsammensmeltende isoleringstape
 Modstandsdygtig over for høje og lave temperaturer
 Stærkt klistret
 Bred anvendelse: el, konstruktion, bil
 Tapebredde: 19mm
 Båndlængde: 9m (10yds)
 Skivediameter: 55 mm

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man 
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og 
nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

1. APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA

Izolačná páska je všestranný produkt určený na ochranu a izoláciu elektrických káblov, zabezpečenie káblových spojení a opravu drobných 
poškodení inštalácií. Páska vďaka svojim izolačným vlastnostiam a odolnosti voči elektrickému prúdu zaisťuje bezpečné používanie elektrických 
zariadení. Vyrobené z odolného PVC materiálu, je odolné voči vlhkosti, teplu a oderu, vďaka čomu je vhodné na použitie v domácom aj 
profesionálnom prostredí.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Pred použitím produktu si pozorne prečítajte tento návod na použitie.

 Izolačná páska by sa mala používať iba na izoláciu elektrického vedenia a súvisiacich komponentov. Nemal by sa používať na mechanické 
zabezpečenie alebo iné neelektrické úlohy.

 Pred použitím sa uistite, že páska je v dobrom stave a bez poškodenia, ako sú praskliny alebo opotrebovanie.

 Pred aplikáciou pásky sa uistite, že sú káble odpojené od zdroja napájania.

 Výrobok nie je hračka a mal by byť uchovávaný mimo dosahu detí, aby sa zabránilo náhodnému použitiu.

 Počas aplikácie pásku príliš nenaťahujte, aby nedošlo k oslabeniu jej izolačných vlastností.

 Pásku skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a zdrojov tepla, ktoré môžu ovplyvniť kvalitu 
materiálu.

 Vyhnite sa zdrojom ohňa: vyhýbajte sa kontaktu s ohňom alebo zariadeniami generujúcimi teplo (môže viesť k požiaru)

 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkosťou, horľavými plynmi, rozpúšťadlami.

 Fóliu použitú v obale výrobku uchovávajte mimo dosahu detí (hrozí nebezpečenstvo udusenia).

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.

 Deti sa s výrobkom nesmú hrať.

 Výrobok by sa mal vždy používať podľa určenia

3. TECHNICKÉ ÚDAJE

 Materiál: PVC
 Vodotesný
 Veľmi pružné a elastické
 Samolepiaca izolačná páska
 Odolný voči vysokým a nízkym teplotám
 Silne lepkavý
 Široké použitie: elektrotechnika, stavebníctvo, automobilový priemysel
 Šírka pásky: 19 mm
 Dĺžka pásky: 9 m (10 yds)
 Priemer kotúča: 55 mm

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku poskytuje 
obec alebo mestský úrad. Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. 
Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Eristenauha on monipuolinen tuote, joka on suunniteltu suojaamaan ja eristämään sähkökaapeleita, varmistamaan kaapeliliitännät ja korjaamaan 
pieniä asennusvaurioita. Eristysominaisuuksiensa ja sähkövirrankestävyyden ansiosta teippi varmistaa sähkölaitteiden turvallisen käytön. Valmistettu 
kestävästä PVC-materiaalista, se kestää kosteutta, lämpöä ja hankausta, joten se sopii käytettäväksi sekä koti- että ammattikäyttöön.

2. TURVALLISUUSOHJEET

 Ennen kuin käytät tuotetta, lue tämä käyttöohje huolellisesti.

 Eristysteippiä tulee käyttää vain sähköjohtojen ja niihin liittyvien komponenttien eristämiseen. Sitä ei saa käyttää mekaanisiin turvatoimiin 
tai muihin ei-sähköisiin tehtäviin.

 Varmista ennen käyttöä, että teippi on hyvässä kunnossa ja ettei siinä ole vaurioita, kuten halkeamia tai kulumista.

 Varmista, että kaapelit on irrotettu virtalähteestä ennen teipin kiinnittämistä.

 Tuote ei ole lelu, ja se tulee säilyttää poissa lasten ulottuvilta tahattoman käytön estämiseksi.

 Älä venytä teippiä levityksen aikana liikaa, jotta sen eristysominaisuudet eivät heikkene.

 Teippi tulee säilyttää kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja lämmönlähteiltä, jotka voivat vaikuttaa materiaalin 
laatuun.

 Vältä palolähteitä: vältä kosketusta tulen tai lämpöä tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltä kaasuilta ja liuottimilla.

 Pidä tuotteen pakkauksessa käytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Lapset eivät saa leikkiä tuotteella.

 Tuotetta tulee aina käyttää tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

 Materiaali: PVC
 Vedenpitävä
 Erittäin joustava ja joustava
 Itsestään sulautuva eristenauha
 Kestää korkeita ja matalia lämpötiloja
 Voimakkaasti tahmea
 Laaja sovellus: sähkö, rakennus, auto
 Nauhan leveys: 19mm
 Nauhan pituus: 9m (10yds)
 Levyn halkaisija: 55 mm

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten 
direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS

Izoliacinė juosta yra universalus gaminys, skirtas apsaugoti ir izoliuoti elektros kabelius, apsaugoti kabelių jungtis ir taisyti nedidelius įrenginių 
pažeidimus. Dėl savo izoliacinių savybių ir atsparumo elektros srovei juosta užtikrina saugų elektros prietaisų naudojimą. Pagaminta iš patvarios 
PVC medžiagos, atspari drėgmei, karščiui ir trinčiai, todėl tinkama naudoti tiek namuose, tiek profesionalioje aplinkoje.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą.

 Izoliacinė juosta turėtų būti naudojama tik elektros laidams ir susijusiems komponentams izoliuoti. Jis neturėtų būti naudojamas 
mechaninei apsaugai ar kitoms neelektrinėms užduotims.

 Prieš naudodami įsitikinkite, kad juosta yra geros būklės ir ar nėra pažeidimų, pvz., įtrūkimų ar nusidėvėjimo.

 Prieš klijuodami juostą įsitikinkite, kad laidai yra atjungti nuo maitinimo šaltinio.

 Gaminys nėra žaislas ir turi būti laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad būtų išvengta atsitiktinio naudojimo.

 Klijuodami juostos per daug netempkite, kad nesusilpnėtų jos izoliacinės savybės.

 Juostą reikia laikyti sausoje ir vėsioje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir šilumos šaltinių, kurie gali turėti įtakos medžiagos 
kokybei.

 Venkite ugnies šaltinių: venkite sąlyčio su ugnimi arba šilumą generuojančiais prietaisais (gali sukelti gaisrą)

 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, didelės drėgmės, degių dujų, tirpiklių.

 Produkto pakuotėje naudojamą foliją laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uždusti).

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jais žaisti, o tai pavojinga.

 Vaikai neturi žaisti su gaminiu.

 Produktas visada turi būti naudojamas pagal paskirtį

3. TECHNINIAI DUOMENYS

 Medžiaga: PVC
 Atsparus vandeniui
 Labai lankstus ir tamprus
 Savaime susiliejanti izoliacinė juosta
 Atsparus aukštai ir žemai temperatūrai
 Stipriai lipnus
 Platus pritaikymas: elektros, statybos, automobilių
 Juostos plotis: 19 mm
 Juostos ilgis: 9m (10yds)
 Disko skersmuo: 55 mm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją, kaip išmesti 
panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras. Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų 
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

1. LIETOJUMS UN IERĪCES APRAKSTS

Izolācijas lente ir daudzpusīgs izstrādājums, kas paredzēts elektrisko kabeļu aizsardzībai un izolācijai, kabeļu savienojumu nostiprināšanai un nelielu 
instalāciju bojājumu novēršanai. Pateicoties izolācijas īpašībām un izturībai pret elektrisko strāvu, lente nodrošina drošu elektrisko ierīču lietošanu. 
Izgatavots no izturīga PVC materiāla, tas ir izturīgs pret mitrumu, karstumu un nodilumu, padarot to piemērotu lietošanai gan mājās, gan 
profesionālajā vidē.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Pirms produkta lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu.

 Izolācijas lentu drīkst izmantot tikai elektrisko vadu un saistīto komponentu izolācijai. To nedrīkst izmantot mehāniskai drošībai vai citiem 
neelektriskiem uzdevumiem.

 Pirms lietošanas pārliecinieties, vai lente ir labā stāvoklī un bez bojājumiem, piemēram, plaisām vai nodiluma.

 Pirms lentes uzlikšanas pārliecinieties, vai kabeļi ir atvienoti no barošanas avota.

 Produkts nav rotaļlieta, un tas jāglabā bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no nejaušas lietošanas.

 Uzklāšanas laikā nestiepiet lenti pārmērīgi, lai nepasliktinātu tās izolācijas īpašības.

 Lente jāuzglabā sausā un vēsā vietā, prom no tiešiem saules stariem un siltuma avotiem, kas var ietekmēt materiāla kvalitāti.

 Izvairieties no uguns avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisošām ierīcēm (var izraisīt aizdegšanos)

 Sargāt produktu no ekstremālām temperatūrām, augsta mitruma, uzliesmojošām gāzēm, šķīdinātājiem.

 Produkta iepakojumā izmantoto foliju glabājiet bērniem nepieejamā vietā (pastāv nosmakšanas risks).

 Pārliecinieties, vai iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var sākt ar viņiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Bērni nedrīkst spēlēties ar izstrādājumu.

 Produkts vienmēr jālieto, kā paredzēts

3. TEHNISKIE DATI

 Materiāls: PVC
 Ūdensizturīgs
 Ļoti elastīgs un staipīgs
 Pašsavienojoša izolācijas lente
 Izturīgs pret augstām un zemām temperatūrām
 Spēcīgi lipīga
 Plašs pielietojums: elektriskā, būvniecība, automobiļi
 Lentes platums: 19 mm
 Lentes garums: 9 m (10 jardi)
 Diska diametrs: 55 mm

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde. Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu 
prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Isolatsioonilint on mitmekülgne toode, mis on loodud elektrikaablite kaitsmiseks ja isoleerimiseks, kaabliühenduste kindlustamiseks ja paigaldiste 
väiksemate kahjustuste parandamiseks. Tänu oma isoleerivatele omadustele ja vastupidavusele elektrivoolule tagab teip elektriseadmete ohutu 
kasutamise. Valmistatud vastupidavast PVC materjalist, on niiskus-, kuumus- ja hõõrdumiskindel, mistõttu sobib kasutamiseks nii koduses kui ka 
professionaalses keskkonnas.

2. OHUTUSJUHISED

 Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi.

 Isolatsioonilinti tohib kasutada ainult elektrijuhtmete ja nendega seotud komponentide isoleerimiseks. Seda ei tohiks kasutada 
mehaaniliseks turvalisuseks ega muudeks mitteelektrilisteks ülesanneteks.

 Enne kasutamist veenduge, et teip on heas seisukorras ja ilma kahjustusteta, nagu praod või kulumine.

 Enne teibi paigaldamist veenduge, et kaablid on vooluvõrgust lahti ühendatud.

 Toode ei ole mänguasi ja seda tuleb juhusliku kasutamise vältimiseks hoida lastele kättesaamatus kohas.

 Pealekandmise ajal ärge venitage teipi liigselt, et vältida selle isolatsiooniomaduste nõrgenemist.

 Teipi tuleb hoida kuivas ja jahedas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest ja soojusallikatest, mis võivad mõjutada materjali kvaliteeti.

 Vältige tuleallikaid: vältige kokkupuudet tule või soojust tekitavate seadmetega (võib põhjustada tulekahju)

 Kaitske toodet äärmuslike temperatuuride, kõrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

 Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kättesaamatus kohas (esindub lämbumisoht).

 Veenduge, et pakkematerjale ei jäetaks järelevalveta. Lapsed võivad hakata nendega mängima, mis on ohtlik.

 Lapsed ei tohi tootega mängida.

 Toodet tuleb alati kasutada ettenähtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

 Materjal: PVC
 Veekindel
 Väga painduv ja veniv
 Iseliituv isoleerteip
 Vastupidav kõrgetele ja madalatele temperatuuridele
 Tugevalt kleepuv
 Lai kasutusala: elektri-, ehitus-, autotööstus
 Lindi laius: 19 mm
 Lindi pikkus: 9m (10yds)
 Plaadi läbimõõt: 55 mm

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab valla või linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide 
nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Izolacijski trak je vsestranski izdelek, namenjen zaščiti in izolaciji električnih kablov, zavarovanju kabelskih povezav in popravilu manjših poškodb 
inštalacij. Zahvaljujoč izolacijskim lastnostim in odpornosti na električni tok, trak zagotavlja varno uporabo električnih naprav. Izdelan je iz 
trpežnega PVC materiala, odporen na vlago, vročino in obrabo, zaradi česar je primeren za uporabo v domačem in poklicnem okolju.

2. VARNOSTNA NAVODILA

 Pred uporabo izdelka natančno preberite ta uporabniški priročnik.

 Izolacijski trak se sme uporabljati samo za izolacijo električne napeljave in povezanih komponent. Ne sme se uporabljati za mehansko 
varnost ali druga neelektrična opravila.

 Pred uporabo se prepričajte, da je trak v dobrem stanju in brez poškodb, kot so razpoke ali obraba.

 Pred namestitvijo traku se prepričajte, da so kabli odklopljeni iz napajanja.

 Izdelek ni igrača in ga hranite izven dosega otrok, da preprečite nenamerno uporabo.

 Med nanašanjem traku ne raztegnite pretirano, da ne bi oslabili njegovih izolacijskih lastnosti.

 Trak hranite na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe in virov toplote, ki lahko vplivajo na kakovost materiala.

 Izogibajte se virom ognja: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki proizvajajo toploto (lahko povzroči požar)

 Izdelek zaščitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlažnostjo, vnetljivimi plini, topili.

 Folijo, uporabljeno v embalaži izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadušitve).

 Poskrbite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko začnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

 Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

 Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNIČNI PODATKI

 Material: PVC
 Vodoodporen
 Zelo prilagodljiv in raztegljiv
 Samospojni izolacijski trak
 Odporen na visoke in nizke temperature
 Močno lepljivo
 Široka uporaba: elektrika, gradbeništvo, avtomobilizem
 Širina traku: 19 mm
 Dolžina traku: 9m (10yds)
 Premer diska: 55 mm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti 
rabljeni izdelek, posreduje občinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki 
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha nó 
do shláinte mura gcomhlíontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLÉAS

Is táirge ildánach é téip inslithe atá deartha chun cáblaí leictreacha a chosaint agus a insliú, chun naisc chábla a dhaingniú agus chun damáiste a 
dhéanamh do shuiteálacha beaga. De bharr a n-airíonna inslithe agus a fhriotaíocht ar shruth leictreach, cinntíonn an téip úsáid shábháilte feistí 
leictreacha. Déanta as ábhar PVC durable, tá sé resistant a taise, teas agus abrasion, rud a chiallaíonn sé oiriúnach le húsáid i dtimpeallachtaí baile 
agus gairmiúla.

2. TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh an lámhleabhar úsáideora seo go cúramach.

 Níor cheart téip inslithe a úsáid ach amháin chun sreangú leictreach agus comhpháirteanna gaolmhara a insliú. Níor cheart é a úsáid le 
haghaidh slándála meicniúil nó tascanna neamhleictreacha eile.

 Sula n-úsáidfear é, déan cinnte go bhfuil an téip i riocht maith agus saor ó dhamáiste mar scoilteanna nó caitheamh.

 Cinntigh go bhfuil na cáblaí dícheangailte ón soláthar cumhachta sula gcuireann tú an téip i bhfeidhm.

 Ní bréagán é an táirge agus ba chóir é a choinneáil as teacht na leanaí chun úsáid thimpiste a chosc.

 Le linn an iarratais, ná déan an téip a shíneadh go ró-mhór chun a chuid airíonna inslithe a sheachaint.

 Ba chóir an téip a stóráil in áit thirim agus fionnuar, ar shiúl ó sholas díreach na gréine agus foinsí teasa a d'fhéadfadh tionchar a imirt ar 
chaighdeán an ábhair.

 Seachain foinsí dóiteáin: seachain teagmháil le gléasanna dóiteáin nó ginte teasa (d’fhéadfadh dóiteán a bheith mar thoradh air)

 Cosain an táirge ó theocht mhór, ard-taise, gáis inadhainte, tuaslagóirí.

 Coinnigh an scragall a úsáidtear i bpacáistiú an táirge ar shiúl ó leanaí (tá baol plúchadh).

 Déan cinnte nach bhfágtar ábhair phacáistíochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanaí tosú ag imirt leo, rud atá contúirteach.

 Ní ceadmhach do leanaí súgradh leis an táirge.

 Ba cheart an táirge a úsáid i gcónaí mar a bhí beartaithe

3. SONRAÍ TEICNIÚLA

 Ábhar: PVC
 Uiscedhíonach
 An-solúbtha agus síneadh
 Téip inslithe féin- chónasctha
 Frithsheasmhach do theocht ard agus íseal
 Go láidir greamaitheach
 Iarratas leathan: leictreach, tógáil, feithicleach
 Leithead an téip: 19mm
 Fad téip: 9m (10 slat)
 Trastomhas diosca: 55mm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn an 
commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt. Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha 
Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht 
feistí agus táirgí.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

1. APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

It-tejp iżolanti huwa prodott versatili ddisinjat biex jipproteġi u jiżola kejbils elettriċi, jiżgura konnessjonijiet tal-kejbils u jsewwi ħsara minuri lill-
installazzjonijiet. Grazzi għall-proprjetajiet iżolanti tiegħu u r-reżistenza għall-kurrent elettriku, it-tejp jiżgura l-użu sikur ta 'apparati elettriċi. 
Magħmul minn materjal tal-PVC durabbli, huwa reżistenti għall-umdità, is-sħana u l-brix, li jagħmilha adattata għall-użu kemm f'ambjenti tad-dar 
kif ukoll professjonali.

2. ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

 Tejp iżolanti għandu jintuża biss biex iżola l-wajers elettriċi u komponenti relatati. M'għandux jintuża għal sigurtà mekkanika jew kompiti 
oħra mhux elettriċi.

 Qabel l-użu, kun żgur li t-tejp ikun f'kundizzjoni tajba u ħieles minn ħsara bħal xquq jew xedd.

 Kun żgur li l-kejbils huma skonnettjati mill-provvista tal-enerġija qabel ma tapplika t-tejp.

 Il-prodott mhuwiex ġugarell u għandu jinżamm fejn ma jintlaħaqx mit-tfal biex jipprevjeni l-użu aċċidentali.

 Waqt l-applikazzjoni, tistirax it-tejp b'mod eċċessiv biex tevita li ddgħajjef il-proprjetajiet iżolanti tagħha.

 It-tejp għandu jinħażen f'post niexef u frisk, 'il bogħod mid-dawl tax-xemx dirett u minn sorsi ta' sħana li jistgħu jaffettwaw il-kwalità tal-
materjal.

 Evita sorsi ta’ nar: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiġġenera s-sħana (jista’ jwassal għal nar)

 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi estremi, umdità għolja, gassijiet li jaqbdu, solventi.

 Żomm il-fojl użat fl-ippakkjar tal-prodott 'il bogħod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jibdew jilagħbu magħhom, li huwa perikoluż.

 It-tfal m'għandhomx jilagħbu bil-prodott.

 Il-prodott għandu dejjem jintuża kif maħsub

3. DEJTA TEKNIKA

 Materjal: PVC
 Waterproof
 Flessibbli ħafna u stretchy
 Tejp iżolanti li jamalgamaw waħedhom
 Reżistenti għal temperaturi għoljin u baxxi
 Twaħħal bil-qawwi
 Applikazzjoni wiesgħa: elettriku, kostruzzjoni, tal-karozzi
 Wisa 'tape: 19mm
 Tul tat-tejp: 9m (10yds)
 Dijametru tad-diska: 55mm

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi 
prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u 
nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sigurtà ta 'apparati u prodotti.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREĐAJA

Izolacijska traka je višenamjenski proizvod namijenjen za zaštitu i izolaciju električnih kabela, osiguranje kabelskih spojeva i popravak manjih 
oštećenja na instalacijama. Zahvaljujući izolacijskim svojstvima i otpornosti na električnu struju, traka osigurava sigurnu uporabu električnih 
uređaja. Izrađen od izdržljivog PVC materijala, otporan je na vlagu, toplinu i abraziju, što ga čini prikladnim za korištenje u kućnim i profesionalnim 
okruženjima.

2. SIGURNOSNE UPUTE

 Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik.

 Izolacijska traka smije se koristiti samo za izolaciju električnih žica i povezanih komponenti. Ne smije se koristiti za mehaničku sigurnost 
ili druge neelektrične zadatke.

 Prije uporabe provjerite je li traka u dobrom stanju i bez oštećenja kao što su pukotine ili istrošenost.

 Provjerite jesu li kabeli isključeni iz napajanja prije nanošenja trake.

 Proizvod nije igračka i treba ga držati izvan dohvata djece kako bi se spriječila slučajna uporaba.

 Tijekom nanošenja, nemojte pretjerano rastezati traku kako biste izbjegli slabljenje njezinih izolacijskih svojstava.

 Traku treba čuvati na suhom i hladnom mjestu, daleko od izravne sunčeve svjetlosti i izvora topline koji mogu utjecati na kvalitetu 
materijala.

 Izbjegavajte izvore vatre: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uređajima koji stvaraju toplinu (može izazvati požar)

 Zaštitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

 Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda držite podalje od djece (postoji opasnost od gušenja).

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu početi igrati s njima, što je opasno.

 Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

 Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNIČKI PODACI

 Materijal: PVC
 Vodootporan
 Vrlo fleksibilan i rastezljiv
 Samoamalgamirajuća izolacijska traka
 Otporan na visoke i niske temperature
 Jako ljepljivo
 Široka primjena: elektrika, građevinarstvo, automobili
 Širina trake: 19 mm
 Duljina trake: 9m (10yds)
 Promjer diska: 55 mm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i 
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

1. ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

Изоляционная лента — это универсальный продукт, предназначенный для защиты и изоляции электрических кабелей, фиксации кабельных 
соединений и ремонта небольших повреждений электроустановок. Благодаря своим изоляционным свойствам и устойчивости к 
электрическому току лента обеспечивает безопасное использование электроприборов. Изготовленный из прочного ПВХ-материала, он 
устойчив к влаге, теплу и истиранию, что делает его пригодным для использования как в домашних, так и в профессиональных условиях.

2. ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Перед использованием продукта внимательно прочтите данное руководство пользователя.

 Изоляционную ленту следует использовать только для изоляции электропроводки и связанных с ней компонентов. Его не следует 
использовать для механической безопасности или других неэлектрических задач.

 Перед использованием убедитесь, что лента в хорошем состоянии и не имеет повреждений, таких как трещины или износ.

 Перед наклеиванием ленты убедитесь, что кабели отключены от источника питания.

 Изделие не является игрушкой, и его следует хранить в недоступном для детей месте во избежание случайного использования.

 Во время нанесения не растягивайте ленту слишком сильно, чтобы не ослабить ее изоляционные свойства.

 Ленту следует хранить в сухом и прохладном месте, вдали от прямых солнечных лучей и источников тепла, которые могут 
повлиять на качество материала.

 Избегайте источников огня: избегайте контакта с огнем или тепловыделяющими устройствами (может привести к пожару).

 Защищайте изделие от экстремальных температур, высокой влажности, горючих газов, растворителей.

 Фольгу, использованную в упаковке продукта, храните в недоступном для детей месте (опасность удушья).

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут начать с ними играть, что опасно.

 Детям запрещено играть с изделием.

 Продукт всегда следует использовать по назначению.

3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

 Материал: ПВХ
 Водонепроницаемый
 Очень гибкий и эластичный
 Самосклеивающаяся изоляционная лента
 Устойчив к высоким и низким температурам
 Сильно липкий
 Широкое применение: электротехника, строительство, автомобилестроение.
 Ширина ленты: 19 мм
 Длина ленты: 9 м (10 ярдов)
 Диаметр диска: 55 мм

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города. Этот 
продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему применяются. 
Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и продукции.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


